
 الباب الأول

 المقدمة

 خلفية البحث  -أ

وق أحد من عناصر التى تميز بين الناس والمخل هياللغة هي وسيلة الإتصال والتفاعل للناس، و 

يتعارف أفراد  التىيحكمها نظام معين و الصوتية التى مجموعة من الرموز  ي: "اللغة هطعيمةأحمد  قالو  الآخر

صطفى موأما   1مجتمع ذي ثقاة معينة على دلالاتها، من أجل تحقيق الاتصال بين بعضهم وبعض".

  2.ألفاظ يعبر عن مقاصدهمللغة هي ا الغلايين

وعرف موريس اللغة قائلا إن اللغة هي مجموعة من علامات ذات دلالة جمعية مشتركة ممكنة 

 لأفراد المجتمع المتكلم بها كافة وهي ذات ثبات نسبي في كل موقف تظهر فيه، ويكون لها نظامالنطق بين ا

محدد تتألف بموجبه حسب أصول معينة، وذلك لتركيب علامات أكثر تعقيدا وهذه العلامات تثتسير 

ليه جماعة نظام صوتي رمزي، ذو مضامين محددة، تتفق ع 3الشيء المرموز له في العقل الذي يعلم دلالته.

إذا اللغة هي نظام الصوت والرمز  .4معينة، ويستخدمه أفرادها في التفكير والتعبير والاتصال فيما بينهم
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اعره ه ومشالناس على التعبير ونقل أفكار  لمساعد والتواصل بين الناس وأيضا الذي يملك المعنى للإتصال

  يهتم بها اللغويون لأنها محتاجة دائمة في المجتمع.واللغة أهم الأمور التى  وهمومه إلى الأفراد الأخري، 

 يشجع تىح جدا اتطور  والتكنولوجيا العلوم تطورت اللغة أهم في حياة الناس لأن الآن استعمال 

 ومن. الأجنبية للغةا في وليتمكن قهطر  إحدى ، إذنالدولية المجالات في والتسابق التعاون على ليقدر ناسال

، وأيضا اللغة لدور لعربيةا واللغة الإنجلزية اللغة هي الدولية الرسمية العلاقة في تستخدم التي الأجنبية اللغات

 هم في المجتمع لاتصال بعضهم بعضا.م

ة كثير من المؤسسة التعليمية تلازم في تطبيق تعليم اللغة الأجنبية خصوصا في اللغة العربية واللغ  

الإنجلزية. لأنهما مهمة جدا لحيات المجتمع ولمواجه زمان الحاضر وكفاءة اللغات للطلاب يجعلون سهلة 

 لاتصال بين الإنسان في أي مكان. 

ط ولكن في أن تلازم في تطبيق تعليم اللغة الأجنبية فق في إندونسيا لا تكفي المؤسسة التعليمية

تطبيق بيئتها يعنى تلازم الطلاب ان تتكلم اليومية بها في أي مكان وزمان. من بعض المؤسسة التى تلازمها 

 وغير ذلك. لمعاهد والجامعاتوهي في المدارس الإسلامية وا

ماعي دثة اليومية، عند علم اللغة الإجتالمعهد الذي يلازم الطلاب ان يستخدم اللغتين في المحا 

الثنائية اللغوية هي استعمال الفرد أو المجموعة للغتين، وهي ظاهرة  Bilingualism.يسمى بالثنائية اللغوية أو 

ؤثر على اختلاط ال اللغتين ياجتماعية تعنى استعمال الفرد أو المجتمع في منطقة معينة للغتين. استعم



الأولى واللغة الثانية. وأما اتصال اللغوي هو تأثير بين اللغة واللغة الأخرى حتى  ل اللغة بين اللغةوتدخ

تجعل ان تغير اللغة لمستخدم اللغة في المجتمع. عندما يتحدث متحدثو لغتين أو أكثر ويؤثر كل منهم على 

تى يوجد تأثير حالأخر. يبدأ اتصال اللغوي في الشخص الذى يدخل في ولاية معينة أو بيئة اللغوية مغيرا 

 اللغة بين اللغة المهاجر واللغة الوطنى.

الشأن في تعليم اللغة العربية كاللغة الثانية لدى الطلاب الإندونيسين في المدارس أو  قال وينرينج

المعاهد لحاجة مختلفة ولكن من غير نظر إلى أن يكون حاجات مختلفة ودور اللغة لدى الطلاب، أن في 

اللغة العربية كاللغة الثانية داخل البلد كان أو خارجها يكون هناك ما يسمى بالاتصال عملية تعليم وتعلم 

الإجتماعي بينهم. هم يتكلمون باللغة العربية كلغتهم الثانية من جانب واللغة الإندونيسية من جانب أخرى 

وقالت شمسونياتى  5أي يسمى بالشخص الثنائ اللغة. وثنائ اللغة ذاته يستخدم لغتين مختلفتين متبادلا.

لى أسهل وقوعا لأن تستخدم فيها تراكيب أو عناصر اللغة الأو  تدخل اللغةإن في تعلم اللغة الثانية كان 

 6لديه تدخل اللغةفي اللغة الثانية بخلاف من الفرد الذي يتعلم اللغة الأولى فلا يكون 

المعهد خصوصا  ار، لأنها من خصائصظم بالجد والإستمر تأنشطة اللغوية أو بيئة اللغوية في المعاهد تن

لمثل في الغرفة أو ، افي المعاهد الحاضرات. فيها تلازم الطلاب ان تتكلم باللغة الأجنبية في أي مكان وزمان

ن الطلاب إذا في تطبيق البيئة اللغوية يجعلو  الحمام أو المسجد أو الفصل أو الحديقة أو الملعب وغير ذلك.
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الأجنبية من حيث كلاما أو كتابا. ولكى من ناحية استخدام اللغتين فيأتى تدخل أن يمهروا في تكلم اللغة 

 اللغة أو اختلاط اللغة الأولى إلى اللغة الثانية أو اللغة الواحد إلى اللغة الأخرى.

. ناس بالإحباطال يجعلالمملّ أحيانا صعبة و ال هي عمل تعليم اللغة الأجنبيةوقال عبد الوهاب عن 

 تفاعل والتواصللتكون ال في شخص الظروف الجديدةقامة وبناء محاولة الإ هي م اللغة الأجنبيةتعلي ذلك لأن

 مستوى على، سواء الأماللغة   مختلفة بحالة من ذوي الخبرة أحيانا حالة جديدة لغة الأجنبية.ال مع صاحب

 .2اللغة الأم بحالة تشابه وأحيانا، ترتيب الكلمات أو مقاطع الهجائي،و  صوات،الأ

د ما والتدخل اللغوى هو عن عرضة للدخيل من أصوات ومفردات وتراكيب، للغاتقال الخولى اف

لهذه اللغة. ويرى  native speakerيتكلم الفرد اللغة الثانية، قد يرتكب أخطاء لا يرتكبها المتكلم الأصلى 

البعض أن سبب بعض هذه الأخطاء يعود إلى تأثير اللغة الأولى. مثل هذه الظاهرة تسمى  

 9ةأي أن اللغة الأولى تدخلت في أداء اللغة الثانية كلاما أو كتاب interference تدخلا

اللغة الأم فيها  اللغة العربية في المعهد يوجد مزايا ونقصان. إحدى من نقصانها يعنى تأثيراستخدام 

من ناحية الأصوات والنحو والصرف كما عرفنا في الشرح السابق. كذلك يسبب من كثير العوامل إحدى 

غات في اتصال ختلاط اللاعن نور فوزية فتاوى من عواملها نفس اللغة وبيئتها  كما  بحثت في البحث 

غة الأم في اللغة تأثير الل هنا يوجد عوامل يسسبب طلاب المعهد المدينة لمفوغ تيمور،اللغة العربية لدى 
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وكما بحث محمد مختار تحت الموضوع "أثر استعمال اللغة الإندونيسية باللغة العربية لدى الطالبات  .الثانى

في المعهد النجاح سندي آلوس مرتابورى" وكثير من البحوث الذي بحث عن تأثير اللغة الإندونيسية باللغة 

 العربية.

البحث مهم جدا في اللغوية لأنه ليعرف إجراء استخدام اللغة من بيئة اللغويتها وتعليمها، هذا 

ويسهل لمزاول التعليم ان يعرف قصد استخدام اللغة. هل يناسب باللغة العربية الرسمية التى يستخدم المتكلم 

ذا ذلك اتصال يما عالأصلى يعنى العربي أو العكس، لكي الطلاب يقدر أن يتكلم ويتصل مع العربي. ف

 اللغة في المعهد يملك خصائص على المعاهد الأخرى لأن عوامل بيئتها وثقافة الطلاب. 

وتدل  1.دخل اللغات هي تغيير نظام اللغة لأن يوجد تأثير اللغة الأخرى التى تستخدم ذا اللغتيت

والتركيب اللغة الأخرى في  والعبارة على انحراف في استخدام اللغة بتدخل نظام اللغة من ناحية الألفاظ

والجملة وغير  والتعبير الكلمة فيوهي بسبب خطيئة في استخدام اللغة بتدخل اللغات الأخرى  10الجمل.

من  إذا كثيرولذلك تسمى بتدخل اللغات.  ومن ناحية علم الأصوات وعلم الصرف وعلم النحو ذلك

 والآخر. اختلاط اللغةتأثير اتصال اللغة يعنى الثنائية والتحول اللغوي و 
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 بيئة المعهد لا تعمد الطلاب ان يشكل مجتمع اللغوي الخاص، يسمى الخاص لأنه يستخدم في

 اللغة الذي يغير باللغة العمومية. يبدأ وينشأ لغتهم في نفس بيئتهم حتى يملكون المفردات  والعبارات التي

 11تعكس بيئتهم وحياتهم.

في  هو أحد من المعاهد الذي يلازم الطلاب ليستخدم اللغتينورى بمرتافللبنات دار الهجرة  فالمعهد

ناك لا يتعلم اللغة ويطبّق البيئة اللغوية في اكتسابها. هالمحادثة اليومية يعنى اللغة العربية واللغة الإنجلزية، 

الطلاب  لك.، المثال في المسكنة أو الفناء وغير ذأيضا العربية في داخل الفصل فقط ولكن في خارج الفصل

إلى اللغة الأخرى  ولذالك يوجد عن تدخل اللغة الأولىيتكلمون بلغتين يعنى باللغة العربية واللغة الإنجليزية 

 أو من تدخل اللغة الأم إلى اللغة الثانية.

تدخل اللغوي من ناحية علم الأصوات، النطق أستاذة تغيير إلى أستجه، حرف الذال تغيير الالمثال 

لنطق خر من ناحية علم الصرف، الا يعرف بحرف الذال. والمثال الآ في اللغة الإندونسياإلى الجيم، لأن 

أدُْخُلُوا ! فعل الأمر من دَخَلَ بضمير أنتم تغيير إلى أنَتمُْ أدُْخُل! وغير ذلك. والمثال من ناحية علم النحو، 

غة الثانية المثال لللغة الأخرى إلى الالنطق الكتابُ تغيير إلى الكتاب هذا. وفي الكلمة تدخل اللغة الأم أو ا

 من اللغة الأم يعنى اللغة الإندونسية. lahالنطق  lah!أستعير قلمك 

 كما تسمع الباحثة المحادثة اليومية في الملاحظة الأولى لدى الطالبات في المعهد دار الهجرة للبنات:
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 إلى المسكن؟ عْ ج  رْ ت َ الطالبة الأولى : مَتَى 

 ؟pank ، أنت  ذاهَ  دَ عْ ب َ الطالبة الثانية : 

ةً   لَا أدَْر ي أنََا،الطالبة الأولى :   .lagiمُدَّ

في هذه المحادثة السابقة يوجد بعض الإنحراف كالنحو والصرف والصوت، لذالك تسمى بتدخل 

 أو غير ذلك يسمى التداخل اللغة. lagi أو  pank اللغة وأما يوجد اللفظ من  اللغة الأم ك

اختلاط اللغة و  من اللغة الأم أو اللغة الأخرى إلى اللغة الثانية تغيير اللغة أو تدخل اللغةوكثير من  

باللغة العربية، هذه المشكلة تعتمد الباحثة ان تبحث عن أي التغيير والتدخلات من  في المحادثة اليومية

احثة المحادثة اليومية الطالبات باللغة العربية. لذى في هذا البحث، تبحث الب اللغة الأم أو اللغة الأخرى في

  ار الهجرةد طالبات معهداستعمال اللغة العربية في المحادثة اليومية لدى " تحت الموضوع

 ."للبنات

 أسئلة البحث  -ب

 ؟لبناتلدار الهجرة  طالبات معهدلدى اليومية  ادثةالعربية في المح تصال اللغةاإجراء  ما -1

دار  طالبات معهد لدىاليومية  ادثةباللغة العربية في المحالإندونيسية اختلاط اللغة ما صيغات  -2

 الهجرة  للبنات؟



دار  البات معهدطلدى  اليومية ادثةباللغة العربية في المح الإندونيسيةتدخل اللغة صيغات ما  -3

 ؟للبناتالهجرة 

في للغة العربية باالإندونيسية تدخل اللغة و  الإندونيسيةختلاط اللغة العوامل التى تسبب اما  -4

 ؟للبناتدار الهجرة  طالبات معهدلدى اليومية باللغة العربية  ادثةالمح

 أهداف البحث -ج

 الأمور الآتية : كشفة البحث يهدف هذا البحث لوقفا لأسئل

 نات.للبدار الهجرة لدى طالبات معهد اليومية  ادثةالعربية في المحاتصال اللغة إجراء  -1

البات معهد دار طلدى اليومية  ادثةباللغة العربية في المحالإندونيسية اختلاط اللغة صيغات  -2

 الهجرة  للبنات.

دار الهجرة ات معهد لدى طالب اليومية ادثةباللغة العربية في المح تدخل اللغة الإندونيسيةصيغات  -3

 للبنات.

 ادثةة العربية في المحباللغالإندونيسية وتدخل اللغة  الإندونيسيةالعوامل التى تسبب اختلاط اللغة  -4

 للبنات.دار الهجرة لدى طالبات معهد اليومية باللغة العربية 

 

 البحث أهمية -د

 : وهي فوائد، لها تكون أن ترجى العلمي البحث هذا نتائج



  النظرية أهمية -1

 سيةاختلاط اللغة الإندونيو  اتصال اللغة العربية إجراء عن العلمية المعرفة زيادة (أ

دار   البات معهدط لدىاليومية  ادثةفي المحباللغة العربية  الإندونيسية تدخل اللغةو 

 عربية.لإرتفاع تعليم اللغة ال حتى تصدير للمنظمات والأستاذاتللبنات الهجرة 

 العربيةغة اتصال اللإجراء زيادة المعرفة العلمية في نظائر علم اللغة الإجتماعى عن  (ب

ومية باللغة الي ادثةفي المح الإندونيسية تدخل اللغةو  اختلاط اللغة الإندونيسيةو 

 .العربية

 العلمية أهمية  -2

 :ليي كما البحث هذا من العلمية أهمية

دار  دطالبات معه لدىاليومية  ادثةفي المح اتصال اللغة العربيةإجراء لكشف  (أ

 للبنات.الهجرة 

للغة با الإندونيسية تدخل اللغةو  الإندونيسيةاختلاط اللغة كشف صيغات ل (ب

من دراسة علم  دار الهجرة للبنات طالبات معهدلدى في المحادثة اليومية العربية 

 اللغة الإجتماعي.



لدى بية المحادثة اليومية باللغة العر  تاذات في إصلاح اللغةلتصدير المنظمات والأس (ت

 اللغة العربية ارتفاعا شديدا.لكي تهويل  دار الهجرة للبنات طالبات معهد

دار الهجرة للبنات في تعليم اللغة عهد تاذات في ملمدخلات المنظمات والأس (ث

 العربية. 

 ددد المطللحاتتح -ه

 لإحذار الخطأ في فهم الموضوع السابق فحددت الباحثة المصطلحات الموجودة في هذا الموضوع:

 أو اكتساب الشيء على الشيء.لغة هو استخدام  "عمل يعمل عملا"استعمال أصله من  -1

وأما استعمال اللغة هو استخدام أو اكتساب اللغة في الوسط الإجتماعى، نوعية اللغة تختلف 

 وتتأثر بعوامل كثيرة منها الخبرة الاجتماعية والمعطيات الاجتماعية للمتحدث والمستمع.

تمع. يبدأ لمستخدم اللغة في المج الاتصال اللغة هو إجراء تغيير اللغة بين اللغة واللغة الأخرى -2

في الشخص الذى يدخل في ولاية معينة أو بيئة اللغوية مغيرا حتى يوجد تأثير  الاتصال اللغة

في  تبحث الباحثة في هذا البحث عن الاتصال اللغة اللغة بين اللغة المهاجر واللغة الوطنى.

 جرة للبنات. دار اله طالبات معهدالمحادثة اليومية باللغة العربية لدى 

 لى اللغة الأخرى. في هذا البحث يوجد إدراج اللغةإ هو إدراج اللغة اختلاط اللغة الإندونيسية -3

دى لمن اللغة الأم مثل اللغة البنجرية أو الجاوية وغير ذلك إلى اللغة العربية في المحادثة اليومية 



 ط اللغةواختلا بشكل المفردة اختلاط اللغة، تتضمن من للبناتدار الهجرة  طالبات معهد

  (frasa).بشكل العبارة 

 هو باللغة اللاتينية مأخوذ من الماضى تدخل بمعنى أدخل نفسه فيها الإندونيسية تدخل اللغة -4

 اصطلاح . وأما التدخل فيأو تكلف الدخول فيها، المثال تدخل الشيء يعنى دخل قليلا قليلا

تخدمت ليدل على دخول عناصر اللغة الأولى في علماء علم اللغة الإجتماعي فهو كلمة اس

 تريد الباحثة أماو  اللغة الثانية من جهة الصوتية أو النحوية أو الصرفية أو الدلالية أو المعجمية.

ن مستوى ماللغة العربية التى تستخدم الطالبات  فياللغة الأخرى  صيغاتان تبحث عن 

 .الصوتية والنحوية والصرفية والمفرداتية

 اللاتىالآخر م مع أصدقائهن و المحادثة اليومية باللغة العربية هي المحادثة الطالبات في كل يو  -5

 أي وقت ومكان. في الأسبوعكل واللغة الإنجليزية متبادلا   ان يتحدثن باللغة العربية  نيلازم

 الطالبات يعنى تحدد الباحثة الطالبات في الفصل الثامن المدرسة المتوسطة. -6

لطالبات في كلمنتان الجنوبية التى تلازم ا العصري للبنات هو أحد من المعاهدالهجرة  دار المعهد -7

عهد تتكون من ، هذا المللغة العربية واللغة الإنجليزيةبمحادثة اللغة الأجنبية كل يوم يعنى با

ة في وهذا البحث تبحث الباجثة لطالبات المدرسة المتوسط المدرسة المتوسطة والمدرسة الثانوية.

 .للبناتدار الهجرة المعهد 

 الدراسات السابقة -و



ادر التي صبهذا الموضوع المختار، قد فتشت الباحثة عدة المراجع والمبحث وقبل أن تقدم الباحثة ال

 وهي : بحثتتعلق بال

 سونن كاليجكا بجامعة (2015)محمد نور خالص  كتب  ذىاللبحث في الدراسات العليا ا -1

تحت  ،لإسلامية الحكومية جوكجاكرتا كلية تعليم الإسلامية قسم تعليم اللغة العربيةا

انتقال اللغة واختلاط اللغة وتدخل اللغة في المحادثة الطالبين )دراسة الحالة في " الموضوع

انتقال  وجدم يث في المعهد تأمين الإسلاهذا البح " المستخلصالمعهد تأمين الإسلام(

لغوى غة في المحادثة اليومية للطالبين الذي يسبب الاتصال الاللغة واختلاط اللغة وتدخل الل

في بيئة المعهد إلى استخدام اللغة الأخرى. ويستخدم الطلاب اللغة العربية غير يناسب 

كيف ( 1ويحدد الباحث أسئلة البحث إلى :  بالقواعد والتراكب واللغة العربية الرسمية.

( كيف أثر الاتصال اللغة في محادثة 2إجراء الإتصال اللغوى في معهد تعمير الإسلام؟ 

( كيف نمط التحول اللغوي 3؟ تدخل اللغةالطلاب باللغة العربية من التحول اللغوي و 

 في المحادثة اليومية الطلاب باللغة العرابية؟. وأما تمييز بين تدخل اللغةو  اختلاط اللغةو 

لعليا من محمد نور خالص وهذا البحث يعنى أن البحث يبحث عن استعمال الدراسات ا

وعوامل  لغةتدخل الو  اختلاط اللغةاللغة الذى يتضمن فيه إجراء الاتصال اللغوى صيغات 

 الذي يسسبب فيه.



 سونن كاليجكا بجامعة (2016)ت نسوة الصالحة كتب  ذىاللبحث في الدراسات العليا ا -2

تحت  ،جوكجاكرتا كلية تعليم الإسلامية قسم تعليم اللغة العربيةلإسلامية الحكومية ا

تدخل اللغات في القواعد اللغة العربية لدى طلاب المعهد التحفيظ ينبأ القرآن " الموضوع

للغة االمستخلص في البحث يعنى الباحثة توجد تدخل اللغات في القواعد  "مناون كودس.

تدخل ية. في المحادثة اليوم القرآن مناون كودس العربية لدى طلاب المعهد التحفيظ ينبأ

لبحث هو: وتحدد الباحثة في أسئلة االلغات تتكون في التدخل الصرفي والتدخل النحوى. 

تدخل اللغات في القواعد اللغة العربية لدى طلاب المعهد التحفيظ ينبأ ( ما صيغات 1

اللغة العربية لدى طلاب تدخل اللغات في القواعد ( ما عوامل 2 القرآن مناون كودس؟

تدخل اللغات في القواعد اللغة ( كيف نمط 3 المعهد التحفيظ ينبأ القرآن مناون كودس؟

 من لبحثاالعربية لدى طلاب المعهد التحفيظ ينبأ القرآن مناون كودس؟. وأما تمييز بين 

 هأن البحث يبحث عن استعمال اللغة الذى يتضمن فيوهذا البحث يعنى نسوة الصالحة 

لذي وعوامل ا تدخل اللغةو  اختلاط اللغة الإندونيسيةإجراء الاتصال اللغوى صيغات 

 يسسبب فيه.

 سونن كاليجكا بجامعة( 2016البحث في الدراسات العليا الذى كتبت نور فوزية فتاوى ) -3

لإسلامية الحكومية جوكجاكرتا كلية دراسة الدينية والفلسفة قسم اللغة العربية، تحت ا

الموضوع "إختلاط اللغات في المحادثة  العربية لدى طلاب المعهد المدينة لمفوغ تيمور." 



المستخلص في البحث هو الباحثة توجد إختلاط اللغات في المحادثة اليومية باللغة العربية 

   muyskenعهد المدينة لمفوغ تيمور. الباحثة تستخدم نظرية من مشكن لدى طلاب الم

 alternation والتناوب insertionم وهي إدخال  ثلاثة أقسا الذي يقسم إختلاط اللغات إلى

 .congruent lexicazation والمعاجم المتطابقة

لإسلامية ا( بجامعة أنتسارى 2019البحث في الدراسات العليا الذى كتب محمد مختار ) -4

الحكومية بنجرماسين في قسم التعليم اللغة العربية، تحت الموضوع "أثر استعمال اللغة 

 البات معهدطالإندونسية في المحادثة اليومية باللغة العربية )دراسة ميدانية وصفية لدى 

ستخلص في الم .العصرى النجاح سندي ألوس مرتابورى منطقة بنجر كاليمنتان الجنوبية(

البات طيعنى الباحث يبحث عن تدخل اللغة في المحادثة اليومية باللغة العربية لدى البحث 

نتائج ب العصرى النجاح سندي ألوس مرتابورى منطقة بنجر كاليمنتان الجنوبية معهد

البحث هي جريان المحادثة اليومية وذوق المحادثة اليومية وأشكال الأخطاء من النحوية 

 البحثييز بين وأما تم الزيادة وتحريف الوضع والتقديم والتأخير. والصرفية من الأثار الحذف

يه بحث عن استعمال اللغة الذى يتضمن فة تحثاأن البوهذا البحث يعنى  محمد مختار من

لذي وعوامل ا تدخل اللغةو  اختلاط اللغة الإندونيسيةإجراء الاتصال اللغوى صيغات 

 يسسبب فيه.

 



 هيكل البحث -ز

 هذا البحث العلمي هي: وأما تنظيم الكتابة

 البحث  وأهدافن خلفية البحث وأسئلة البحث الفصل الأول: مدخل البحث وهي تتكون م

 الدراسات السابقة.و  أهمية البحث وتحديد المصطلحاتو 

ع الاستعمال يالفصل الثانى: الإطار النظرى يتكون من الثنائية اللغوية منها مفهوم الثنائية وتوز 

أشكال اختلاط اللغات منها مفهومه و منها مفهومه ومجال الاتصالى ثم تصال اللغة اودرجة الإتقان ثم 

قابلى ثم مفهوم تحليل التالتحليل الأخطاء و المفهومه وأنواعه وعوامله ثم منها  تدخل اللغةووظائها ثم 

 . عن المحادثة

ليب أساو  منهج البحث تتكون من مدخل البحث ومنهجه ومصادر البيانات الفصل الثالث:

 جمع البيانات وتحليل البيانات.

الفصل الرابع: عرض البيانات وتحليلها منها لمحة عن معهد دار الهجرة للبنات وتحليل عن إجراء 

 .سبب منهاوالعوامل التى ت تدخل اللغةو  اختلاط اللغة الإندونيسيةصيغات و  اتصال اللغة العربية

 البحث والتوصياتالفصل الخامس: الخاتمة تتكون من ملخص نتائج 

 


